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Baja város törvényhatósá
gának közgyűlése

18811. óvi február hó lö-éi

Jafikovich Aurél főispán ur ő mél
tósága üdvözölvén a megjelent bizottsági 
tagokat, az ülést megnyitódnak nyilvá
nította.

1. Belügyminisztériumnak rendeleté, 
meiylyel a prostitutionális szabályrende
let jóváhngyatik, tudomásul vétetett, ki
hirdetés és foganatosítás végett a rendőr- 
kapitányi hifiatalnak kiadatott.

2. Polgármester jelentése a lefolyt 
január hónapról, melyben részletesen elő
adta a történt eseményeket, munkásságot, 
tudomásul vétetett.

A  jelentés behatóan foglalkozván a 
városunkat ért árvízveszélyről, kiemeli, 
miszerint az öukónytes tüzoltóegylet hat
hatós segélyt nyújtott a szerencsétlenek 
megvédésében, s ez által életrevalóságá
nak fényes bizonyítékát nyújtá. Meg
nyugtatásul szolgált a jelentés azon része 
is, hogy a segélyezés a legnagyobb gon
dossággal teljesítve lett.

3. Tanács javaslata az útezai kö 
vezet és gyalogjárda tovább kiépítése 
iránt, többek felszólalása mellett elfo
gadtatott, bár a nyerges-ufczától a kis- 
vásártérre vezető ut kiköveztélése kére
te tt s ajánltatott, így a pocsolya olt 
tovább is megmarad*.

4. Az 1882. évi 40 48- úgy az
1883. évi 1— 3. t. ez. felolvastatván, 
meghirdettetett.

•  Kár, mert a hol városnak ezen része oly tisr.- 
tátlan ós sáros, hogy nyár közepén is httabödt tőle 
a levegő. Szerk.

TÁRCSA.
N e  b á l i d  . . .

Ne bánd, hogy a dalos sereg 
Messze, délre elköltözött,
Ha az enyhe tavasz megjön:
Újra dal kél a lomb között,
Édes dal, elandalitó,
Melytől elhal minden bánat 
S  a csüggedő lelkében is 
Vigasz, remény, öröm támad.

Ne bánd, hogy a virág hervad,
Az elmidást, halált várva,
Hisz millió virág fakad 
Az uj tavasz mosolyára.
Illattal lesz a lég tele,
Ragyogó lesz a természet 
É t  látva ezt, térdre borulsz 
Mert a hála arra késztet.

Visszatér a dalos sereg,
Virág sírján uj virág női 
Dal, fény, mosoly újra lesz itt,
Csak a tavasz támadjon föl.
Fel is támad, de a remény,
Alit bennem megölt a bánat,
— Ne vigasztalj, tudom én jól, 
Többé soha fe l nem támad.

Lakos Gyula.

f>. Sáros megye átirata a kivándor
lás megakadályozása iránt tudomásul vé
tetett.

G. lioldmezővásárhely felterjesztése 
a bukovinai magyarok hazatelepi lése iránt 
páriolólng fogadtatott.

7. Tanácsi jelentés, hogy Szutrdy 
Lipút biz. tag választott tagsági jogát 
kívánja gyakorolni, — tudomásul vé
teleit.

8. Sehval m József felebbozése a 
járdaköltség lefizetése tárgyában megta
gadott halasztás m ia tt, elutasittatott, 
mert nevezett rendezett anyagi viszo
nyainál fogva a fizetési, teljesítheti.

9 - 10. A m. k. belügyminisztérium 
jóváhagyó rendelete az árvaszéki pjirend- 
szabályok tárgyában, tudomásul vétetett, 
úgy tudomásul vétetett a házalást tiltó 
szabályrendelet jóváhagyása is.

11 Bajor Mihály s társainak ké
relme a borregale és borfogyasztásiadó 
egy Lejtése iránt, elutasittatott.

12. A téglaégetés' jog haszonbérbe 
adásának jóváhagyása élénk vitát ered
ményezett, melyben több biz. tag vett 
részt, szavazás útján új árverés rendel 
te tett el.

14. Papp József s társainak kér
vénye a csendőr illetményből kifizetett 
141 írt leíratni rendeltetett.

15. Öz.v. Czeg édy Mihálvné kér
vénye, melyben magú' a járda Költsége
inek megfizetése alól felmenteni kéri mél
tányosnak találtatván, a kötelezettség 
alól felmentetett.

1G. Az ideiglenes közvágó Ilid fel
állítása, a városi-tanács és közegészségi- 
bizottság ajánlása folytén, elrendeltetett.

A csillagjós.
Törtéueti beszély. Irta: Mi i l l er Ven au ez.

Fordította . K r ii in e r lt e z s ö.
(Folytatás.)

VI.
A „három szűz térben, egy három me

részen lekukorodó gráczint ábrázoló sarok- 
kútnál állt a leányka, polgárcsalád gyer
mekének csaknem kokett ruhában. A tűig 
kannája mogtelését várta, egy ember som- 
polygott hozzá. Alkonyat volt már, a viz 
locsogása elnyelte lépteinek zaját.

„Julion!“ szólt az ember.
„Kardnyelő 1“ hangzott visszhangként a 

lányka ajkairól.
„Fon a kastélyban kerestelek, Julion, 

és —u
„A szobát üresen találtad1*, egészítő ki 

a lányka nevetve, mialatt a tültek* kauua 
után nyúlt.

„Engem kerestél, knrdnyelö, vagy va
csorát talán, valami koronatallér alakjában 
mint tegnap?"

„Téged Julion, egyedül téged, te véd* 
szentem. Hát orszúgkerülö vagyok, s a mes
terséget alapjában ismerem, de azért szivem 
is van, Julion, s ez rajtad függ !u

„Tépd le gyorsan, szivedet", nevetett 
Julion; e z t a díszt nem szeretném viselni."

„Csak csúfolj I — élezed összeszoritja 
szivemet".

„Az éhség szőrit, kardnyeiö. Jöjj velem; 
éléskamránk a legj'bb gyógyszertár az ily 
betegségek számára. Hanem tiz lépésnyire 
tartsd magad tőlem. Tollazatod ugyan pom.

A hely meghatározásánál azonban élénk 
sőt szenvedélyes vita feji it ki, a többség 
Pollák mészáros telkét j.dőlte ki, egyút
tal utasittatott a városi mérnök, hogy az 
állandó közvágóhíd tervét készít'C el és 
közgyűlésnek mutassa be

A tárgysorozat kimentve lévén, el
nöklő főispán úr az ülést. In ( 'jezettuck 
nyilvánította, mire a közgyűlés tagjai a 
főispán éljenzése mellett szétos/.lattak.

Xéháng szó a: iparkérdésről.
Minden állásra ma már bizonyos 

kvalilicatiot követeinek, csak az ipar az, 
melyhez mindenki a priori, még a hajdú 
is érthet.

Nem az iparszabadság a káros, liá
néin az, hogy e szabadság korláttal) és 
nincs oly korlátok közé szór tva, mely az 
ipar emelkedése érdekében ok vei len im g- 
kivántatik. Nem a zárt czéhrcmUzert kí
vánjuk életbe léptetni, de azt csak meg
követelheti egy o'y tekintélyes osztály, 
mint az iparosság, hogy ennek elismer
tessék és az ipái ágak iizésc bizonyos 
kvalilikatiótól tétes ék függővé.

Nézzünk körűi s nem tapasztaljuk-e, 
hogy az iparszabadság behozatalával a 
töke bizonyos része el vonatott egyébb 
vállalatokból és iparvállalato ha lön be
fektetve, a minek azután az lett. a kö
vetkezménye, hogy a szabadversenyben 
elbukott, tönkrement iparos kénytelen volt 
beállani a tőkepénzes vállalkozó arany
szekerét tolni és az előbb vagyoni jólétnek 
örvendett önálló iparos ó- segéd, aki 
azelőtt a munkaadónak mintegy családjá
hoz tartozott — kevés kivétellel — 
a tőkepénzes munkaadó önkényének lett 
kiszolgáltatva és most a töke és nyomo
rúság üdére nyomába alatt nyögvén füg

pásnn illik magadhoz, ininda/által — értesz 
engem", monda Julion jeli'nt-'sógteljes pil
lantást vetve külsejére.

„Ostoba előítélet", mormogd a komédiás 
s ügetett a leány után.

A kapuhoz érve. mindketten hallották 
a házban a kiáltást; „Julion, Juhon!„

„Jöjj holnap ismét ide, knrdnyelö, gaz
dám hi."

„Hogy a . . . .  “ susogta mérgesen n 
kardnyelő. „Holnap ismét eljövök . . . .  Nem 
ám a hideg borjú özönlőért, mit hihetőleg 
nekem szántál", tévé hozzá gyengéden, s 
Julion kezei után nyúlt, az nj ó azonban 
becsapódott előtte, s haragja most mégtakábh 
növekedett, mert úgy vélte li . n . mintha a 
lányka a házban kinevetné.

„Bizonyosan trécscltéi a kúton, Julion, 
s engem itt várattál" monda szemrehányókig 
a lepénysütő:

„Mcgallérja ezt nekem tiltani?" - -  
kérdő nevetve Julion. „Kezeimet adtam ön
nek bérbe, nem nyelvemet. Ü.tessen ön más 
babát kocsijába; mert én brüsseli tisztelet
reméltó polgárleány vagyok, s nem csavur- 
gónö. Mondom önnek, beleuntam már a tészta- 
sütésbe és abba, hogy magam az utczasar- 
kon a csapodárok által bámultassam, mint 
valami külföldi állat; nem akarom magam 
komédiásnö módjára feleziezomázni."

„De szörnyen dulsz-fulszl" — monda a 
lepénysütő engesztelő lég. Nem úgy értettem 
én azt. Légy hát oly szives, hozd a vacsorát, 
együtt eszünk majd, Julion; okos beszédem 
vau veled".

Julion szótlanul távozott a konyhába, 
gazdája pedig lakásába. Nem volt ez valami 
fényes, de izlésteljes és kény elmesen volt be
rendezve. Párnázott túmlésszékbe ereszkedett

getlenségét és szabadságát vesztett eszköz 
lön.

Szomorú valóság, — melyen segi- 
teni kell.

Sürgetni kell az ipartörvény revízióját 
melynek első betűje, paragraphusa az 
legyen : hogy csakis az űzhessen valamely 
iparágat önállóan, aki abban való kép
zettségét kimutatja.

Az ókorinak nevezhető céhrendszer 
helyébe állítsuk fel a modern ipartársu- 
latoka', melyek azután hivatva lennének 
véleményt adni az iparhatóságnak az 
iránt., kiknek lenne iparüzhetési engedély 
kiadható.

Nem azt követeljük mi az ipar 
érdekében, hogy helységeukint legyen meg
határozva, hány asztalos, czipész stb. 
t»rtozkodlia‘ik egy helységben, ezen kor
látozás az emberi szabadság jogát sértené, 
de azt csak megkövetelhetjük, hogy va
lamint nem lehet minden falusi bakter 
„fiskarius", úgy ne lehessen, minden 
„dologkerülö". ha pénze van „óramüvész*4 
vagy más iparágat űző.

Ebben különbözik a szabadság, a 
szabadosságtól és ha egyszer nemzetünk 
ifjú -ága azt fogja tudni, hogy bizony 
iparos sem lehet minden kétes hírű em 
ber, akár tanulta, akár nem : akkor, 
látva a tisztes ipar emelkedését, kedvet 
kap c pályára is és ezáltal csakis ezál
tal alapíthatjuk meg azután lui/.áukban 
a nemzetek valódi támaszát, jólétének 
egyik sarkkövét: a tenintélycs polgári 
osztályt.

Nagybau cdömozditotta iparosaink 
hanyatlását másodsorban azon körülmény, 
hogy az olcsó hitelt nélkülözvén, az 
üzleti tőkével nem tendelkezu iparos a 
befektetési és termelési költségei uzsora
kamat mellett volt kénytelen megszerezni ; 
mert bizonyara senki sem lesz oly őrült 
a mai világban, ha már iparvállalatokba

le és gondolataiba merült. Arcza otthoniutlan 
kifejezéssel birt. Merev vonásai jellemének 
szörnyű elhatározásáról tanúskodtak. A setét 
kifejezést, méginkáhb fokozták mélyen fekvő 
kicsiny szemei, melyek lassan mozdultak, a 
melyek tekintete a czélba vett tárgyba raint- 
egy befúródni Iá*szott. A szivéiycsség egyet
len sugara sem melegité tekintetét, mely 
tekintet a pokoli elme kéme volt.

így ült mozdulatlan, mig csak Julion az 
ételt fel nem hordta. Hófehér gyolcson voltak : 
kenyérdarabok barna héjjal, füstölt lazac, 
fél sült vadkacsa, aranysárga édes vaj, hihe
tetlen hollandi sajt rózsaszínű héjjal. Ezen 
ingerlő étel-táji-épből kúpszerüeu ezüst kanna 
emelkedett ki. két ékes pohárral díszítve.

„Nemsok ia elhagyjukBrüsseit,Julion4-, 
monda a férfi a vadkacsát megszegve.

„Elhagyjuk?" vágott hirtelen közbe Ju> 
lion, „azt hittem csak ön?"

Ez megálapodott késével a kacsában, 
s oly sajátságos pillantást vetett a leányra, 
hogy az szemeit süté le.

„Nem akarsz velem jönni, Julion ? . . . .  
Jó dolgod le. nd . . . .  Neiu mint cselédein, 
. . . .  Érted V"

„Nem értem önt" gagyogó a lány, sze
meit a tányérról fel nem emelve. De veres- 
ségc eléggé elárulá, hogy nagyon is jól értette.

„Tehát Julion, a százféle beszéd-mód 
helyett egyszóval mondom, törvényes feleségem 
lesz . . . Gazdagok leszünk, ott és úgy lógunk 
élni, a hol s a mint nekünk tetszik."

„Nem megyek szülővárosomból4 — mon
da a lányka elhatározott au.

„Azaz megveted ajánlatomat, Julion? 
............Gondold meg magad jól. Nem kí
vánom, hogy turbékoló galambom légy. Bal
gaság az. Nem biiok a kellékkel, hogy egy



akarja fektetni tik ijá t, hogy azt önmaga 
ne alapítsa vagy akinek természete van 
hozzá az illető vállalkozótól szép összegű 
kamatokat ne szedjen. Ma már nem igen 
nyúlnak a szegény ember hóna alá puszta 
emberbaráti szeretetből.

Az ilyen emberek csak oly ritkák, 
mint a fehér holló.

Ellenben ha az iparszabadossóg kor
látoltat) k, ezáltal igen nagy forgalmi 
töke felszabadul és az iparososztály nem
csak, hogy ily 27 kros verseny ellené
ben nem kényteleu küzdeni, hanem a 
tőkéhez is olcsóbban juthat, minek azu
tán az a jó hatása lesz, hogyha az em
ber drágában tizeti is meg az árat, de 
de legalább köszönet lesz benne.

Viszás helyzetűek, ugv szólván, az 
ipar hanyatlás egyik nagyfontossáe,u alap 
okának tartom még azt is, hogy njubb 
időben, az alkotmányos korszak életbe
léptetése óta a vásárok száma túlságosan 
emeltetett.

Emlékezzünk vissza csak a régi jó 
időkre ! Mily híresek voltak hajdan egyes 
vásárok a forgalom és népesség tekinte
tében és mily örömmel tértek vissza ipa
rosaink duzzadó pénztárcával családi tűz
helyükhöz látva véres verejtékük, munká
juk tisztességes jutalmát, mig most, nemcsak 
hogy az iparost drága idejétől fosztja 
meg a sok vásár, hanem rendszerint annak 
az eshetőségnek teszi ki, hogy még kész 
kiadásait se fedezi.

Hát még a nemzetgazdasági hátrány, 
mely ebből származik ? Hány munkás kéz 
henyél, ahelyett, hogy alkotóiag működ
nék ? Ez pedig mind nagyon is számba 
veendő lett volna, különösen akkor, a 
midőn szembeötlőleg kezdett e téren lábra 
kapui ama betegség, melynek egyedüli 
ismeretes jele az lesz, hogy maholnap 
minden csárdában lesz évenkint lü  12 
vásár.

Lesz legalább titulus bibendi a sze
gény népnek. Lesz ám ! de annak a keserű 
levét csak mi, a társadalom fogja meg 
inni legközelebb.

Az iparosság, a nemzeti munkaerő, 
a szegény munkásnép érdekében el velük 
s inkább legyen gy ógy járásnak egy 
vásártartó helysége s ez azután legalább 
érni fog valamit és nem is kerül se annyi 
költekezésbe, se pedig mulasztásba.

Ezek mind oly körülmények, a me
lyek az iparkérdés alapos és czélszerü 
megoldásánál figyelembe veendők, termé
szetesen az iparos-ifjúság neveltetését sem 
liag} va szem elől.

Gyári iparunk jelenleg még alig van 
és a mi vau, az is igen kevés czikk

fiatal lányka szemeit rászedhessem. Tudom 
ezt magam is. De mentül izzóbb a parázs, 
annál gyorsabban ég az el. Szerelemből és 
pénznélkül házasodni: gyakran a megbánást 
bírja nászajándékul.11

,,Ezt én másként gondol ommondá 
Juüon, és szemei csintalanul villogtak.

„Úgy beszélsz, mint a hogy minden 
fiatal leány gondol. Én a tapasztalt ember, 
a házasságot üzletnek tekintem, fontos üz
letnek s ezért ebben az ész, s ne a szenve
dély határozzon. Ila az éhség hosszú kísére
tével a gondból a házasságba költözik, elgözöl 
az ábránd.“

„Nem bánom, nősüljön ön eszével; én 
szivemmel akarok férjhez menni, vagy se- 
hogysem . . . .  ön pedig, nem szivem szerinti
e m b e r ........... gyűlölöm azon házasságot,
mely mint valami számtani példa készül.-

A pajkos lány nem tarthatott vissza 
egy kuczajt.

A kapun érés kopogás zavara meg a 
párbeszédet. Juüon elsietett s csakhama. 
visszatért egy férfiúval, ki elókeioeu öltözve 
volt s kardot viselt.

„Monseigneur Brüsselben!" kiáltá cso
dálkozva a lepényárus, s tiszteletteljesen emel
kedett fel ülőhelyéből; azutan intett Julionnak, 
hogy hagyja el a szobát.

„Csak egy órával ezelőtt érkeztem ide, 
teljesen incognito, érti? — kérdő az idegen 
ovntosnn körültekintve. „Zárja el az ajtót, 
hogy senki se zavarjon. Nem szabad Brüs- 
selben felismertetnem."

a  lepényárus elreteszelte az ajtót, mi
alatt az idegen Juüon székébe ereszkedett. 
Azután a következő párbeszéd eredt meg:

„Szabad alázattal kérdeni, mi vezette 
tnousrigueur-t ily hirtelen Brüsselbe?"

clőállitá-ára szorítkozik. Sok czikkárt raosl 
még külföldre szoruluuk, de ha kóziuü- 
iparosaink — nem is említve a gyári 
ipart — alkotó képessége és vagyonoso- 
dása akként hanyatlik mint eddig, -  
akkor megérjük azon szomorú időket, a 
midőn szégyenszemre azon ipari czikk eket 
is, mely két a meglevő erők fenntartása 
mellett még houi iparunk képes előállí
tani, sziutéu küllőidről leszünk kénytelen 
vásárolni, mely már úgyis eléggé zsar
nokoskodik feli ttttnk.

Még vannak kéz.müiparosaink a régi 
jó időkből, uz ifjú nemzedék sem satuyult 
el még teljesen, de ha egyszer ezek is 
elzüllem'k, tönkre mennek, úgy alighanem 
késó Jesz minden segély.

Goudolkozzanak e fölött az érde
keltek.

A  szakfétfiák, de a kormány maga 
is elismeri az ipartörvény reviziojáuak 
égető szükségességét, csak az a kérdés, 
váljon az a jelen alapon az ipárszubad- 
ság korlátlan elvén vitessék-e keresztül 
avagy hódoljanak a reakcionárius irány
nak, melyre a jelszavak a reaetio ősfész- 
kéböl Németországból hatottak el hozzánk, 
hol az iparszabadság, mondjuk inkább 
szabadosság, a kevésbé jómódú, de szor
galmas és tehetséges iparost, ép úgy mint 
nálunk kiszolgáltatta a tőke hatalmának, 
és ezáltal megteremtette a nyomort, elé- 
gületieuség.-t, a munka iránti tisztelet
lenséget, ócsárlást és ezzel ? - a soci- 
alismust.

Én attól nem igen tartok, hogy a 
magyar iparos osztály, melynek utóvégre 
még vau veszteni valója, de van reménye 
is, a socialista elveknek hódolna és ezzel 
a reakeziót keltené, de miután a nyomor 
és éhség rossz tanácsadó, nem lehetetlen, 
hogy ez is bekövetkezhetnék, a mitől jól 
felfogott érdekeink tekintetéből az ég óvja 
iparosainkat. Ezéit s ezen tekintélyes 
osztály érdekeinek megóvása czóljából szük
séges az iparkérdés czélszerü megoldása 
és az iparszabadságnak korlátozása, -- 
de nem lebilincselése, békóba verése.

E kérdés a közel jövőben okvetlen 
megoldás alá kerül s azért nem ajánlható 
eléggé ; hogy iparosaink a törvéuyszabta 
korlátoson belül érdekeik megóvására a 
lehetőt elkövessék.

A néma gyereknek az anyja se érti 
szavát.

A társadalmi osztályok esak úgy 
hatalmasak, csak úgy képesek eredményt 
vinni ki, ha összetartok és igy csakis 
vállvetve, egyesült erővel képes az ipa
rososztály is saját sorsán segíteni, annak 
törvényes utón-módon való javítását ki-

„Igen aggódnak ***-ben; tanácsoljak 
önnek a fontos ügyben."

„ S z e m m e l  t a r t a n i ,  volna helye
sebben mondva", mondó a lepénysütö hidegen.

Az idegen alig észrevehetőn hunyorított 
szemével és csendesen moudá: „Téved. Mi önt 
a legósz;n!ébb s a mellett leghasznavehetöbb 
ügynökünknek tartjuk. Dehogy áll az ügy?"

„Egész Biüssél tele vau ma a hírrel, 
hogy Ausztria herczege himlőbe esett", vála
szoló az állítólagos lepényárus. Arcza merev 
maradt, de tekintete szúró volt.

„Azaz —", — az idegen halogató gon
dolata kimondását.

„Tegnap este evett tőlem lepényt" — —
Mély csend. Mindketten a földre tekin

tettek.
„Biztos ön munkájúban ?" kérdé végre 

halkan az idegen.
„A hetedik napon már elvált a kérdés 

Spanyolország koronája felett, amenuyire e 
berczeget illeti", válaszoló mély hangon a 
titkos ügynök. Merev arczán egy rángás vo
nult végig.

„És ha felbontják a hullát V" tudako
zódott az idegen.

„Nem találnak semmi nyomot. A halál, 
melyet az én poraim idéznek elő, eltörli uiuga
mögött a lábnyom ot............Alattomban
„gyilkosságáról fognak majd susogui. És 
. . . .  Spanyolország trónjára nem lép wit- 
telsbachi."

„És a habsburgi konnáuypálcza legyen 
megröviüitve", egészítő ki az idegen a gon
dolatot. „A büszke épület, melynél évszázadok 
óta lett kő kőre illesztw, forrasztva száz csa
tában ontott vérrel, kapcsolva ezer házasság 
által, mig végre elkészült, mely felölel három 
pegyed Európát, átnyúl a világtengeren s

eszközölni, a mit ugv a derék iparos-osz
tály, mint az állam érdekében valóban 
kívánatos.

ü gy  legyen.
(M. és V.) Pólyái József.

Színészet.
Hamletnek nagy m ondását: „Lenni 

vagy nem lenniu körülbelül igy formu- 
lázhatja az igazgató: „ I 'agyok vagy
nem vagyok. “ — A jelen körülmények 
között úgy állnak a  dolgok, hogy a kö
zönség nem látszik tudatával b írn i a 
társulat itt tartózkodásának, viszont az 
igazgató sem tapasztalja, hogy van B a 
ján  közönség !  Hová ju to ttunk ! ?

A történelmi hűség megőrzése czél 
jából feljegyezzük lapunk hasábjain a 
hét folyamán üres házak előtt előadott 
darabokat.

S z o m b a t o  n újólag a kedves 
„ Boccaccio“ került színre; — Vasár
nap a népelőadást nem koronázta kellő 
anyagi s iker; este a „Pletyka p a d * 
szórakoztatá a közönséget; Kedden Fe
renc zy ju ta lm ául Ducangenak roman
tikus színm üve: „llarm incz év egy kár
tyás életéből“ tette próbára a közönség 
idegeit; Szerdán  „A fia ta l keresztanya“ 
boszankudásain m ula ttunk ; befejezésül 
gyönyörködtünk a kis Pálfinénak és a 
szorgalmas Polgárnak sikerült duettoi- 
kon „A szerelmi varázsital- “b á n ; — 
végre csütörtökön „ Pokol a háznál “ 
tarlá víg kedélyhangulatban a közön
séget.

Pia ez igy megy továbbra is, tiszta 
lélekkel elmondhatjuk, hogy biz nem  
lesz érdemes ezentúl színigazgatónak B a 
jára  jö n n i , hacsak a biztos bukás ve
szélyének nem akarja magát kitenni. 
Ez reánk nézve nem valami dicséretes 
ugyan, de — sajnos -  igaz!

Különfélék.
=_x Lapunk kiadója tisztelettel kéri 

fe l az illetőket a hátralékos előfizetési és hir
detési pénzek minélelőbbi beküldésére.

— A hajai takarékpénztár ma 
tartja közgyűlését, mely többek közt az

mindkét Indiát befödi. — ez óriás épület 
nagyobbik felének egy más királyi ház sar
jának kell birtokába mennie, legyen bár emiatt 
világháború . . .  — És ez óriási tervnek egy 
idegen hat éves fiú áll ellen V"

Az idegen elhallgatott. Szárazán kezdé 
később a titkos ügynök:

„Lelkesüljön aki akar egy uralkodóház 
fényéért. Én valódi díjért dolgozom."

Kémkedő pillanatot lövelt az idegen a 
titkos ügynökre, de ez észrevette a pillana
tot tele álnoksággal és metszőn folytató szá
raz hangon:

„Monseigueur! Ön lelkesül a bourboni 
üljomok uralkodásáért. Önnek nyomós oka 
van re á ; önnél virágoznak évi fizetések, lo
vagbirtok és van becsület az érzékekben. De
én . . .  "

„Nincs öLaek egy millió spanyol tallér 
biztosítva, hát semmi az?" buzgólkodott az 
idegen, szemöldökeit összehúzva.

„Volna valami, ha e pénz a kezemben 
lenne, vagy a bankban Amsterdamban".

„Mihelyt a berczeg, e legközelebbi aka
dály mellőzve lesz, felveheti pénzét Amster
damban Pinedo zsidónál."

Itt megrúngatódzott e titkös ügynök 
köviilt arcza, szemei lángoltak, ajkai dadogtak.

„Talállain ezzel önt ? És azon ostobának 
tart ön engem, ki addig hitegetni hagyja ma
gát. Ismerem én a politikát, melyet ön és 
én, mint eszközök, szó’; .lünk, és ép ezért —“

Szemlélődve megállapodott most.
„Értem Önt", mondá az idegen rendkí

vül hidegséggel.
„Azt akarja mondani: Ha a berczeg 

őseihez költözött: ha ekkor az Ígért millió 
megfizetve nem lesz, ha az eszköz félretéte
tik mert hasznavehetetlenné vált, — és mégis

igazgatót is m egválasztja. Ügy halljuk, 
hogy többen óhajtanák ezen fontos állást
elnyerni, a részvényesük azonban, igen 
helyesen, az intézetnek évtizod útu buz
gón működő, k ö z  s z e i  e t e t  é s  t i s z 
t e l e t n e k  ö r v e n d ő S z u t r e l y  L i p ó t  
t á r s u l a t i  ü g y v é d  ú r  személye kőiül 
csoportosultak, kiuck megválasztása egy
hangúlag fog történni. A választmány ki
egészítése körül azonban élénken folyik 
az agifat io, előre nem is Iái ható, ki fog 
a zöld asztal tagjává lenni.

QÖ Baja város hzoii szervezkedési 
szabály rendeleté, u melylyel az uj tisztviselő 
állomások rendszeresítettek, a napokbau kül 
(letett le a belügyministeriumtél Baja város 
hatóságának a végből, hogy a szabályrende
letet a ministeri leiratban kitüntetett módo
sításokkal pótolváu, azt újabban felterjessze

O  Pályázat. — A hivatalos lap feb
ruár 13—lö-iki számai pályázatot hirdetnek 
a bajai kir. járásbiróságuál üresedésbe jött 
kir. albirói állásra.

A bajai állam i póstahlvatal í. évi
úpril hó l-én kezdi meg működését Mauhold 
István pdstafőnök vezetése alatt. A posta
hivatal helyisége a „bajai kölcsön segélyző- 
egylet" piacztéri házában leend.

— A farsang utolsó nupjaiuak 
befejezéséül, a helybeli és a vidékről jött 
veudég-ifjuság Haján a „Nemzeti szálló" 
termébeii tánczestélyt rendezett, mely a 
legszűkebb körben ugyan, de kitünőleg 
sikerült, daczára annak, hogy az előtti 
két napon megtartott mulatságokban a 
jelen voltak élénken vettek részt. A ren
dezőség, igazabban mondva a résztvevő 
fiatalság minden egyes tagja, kiváló buz
galommal követett el mindent, hogy a 
meghívottak a múlt oapok fáradalmai 
daczára kellemes estét nyerjenek. A  ren
dezőség élén H o r v á t h  főhadnagy ur 
állott.

<3 A bajai Ifjúsági-egylet tegnap 
tartó uj helyiségében tánczczal egybekötött 
felolvasó estélyét, a kővetkező műsorral: 1. 
„Fecske keringő", Hakl Ernőtől. Énekli az 
egyleti dalárda. 2. „Az árva leány" Petőfitől. 
Szavalja: Pásztory Gizella k. a. — 3. „Ma
gyar népdalok", czimbalmon já tsza: Spitzer 
Ida k. a. — 4. „Az életkorokról", felolvassa: 
Dr. Hermán Adolf ur. — b. Népdalok, tiliu- 
kón előadja: Horváth István ur. — Magáról 
az estély sikeréről bővebb tudósítást lapuulc 
jövö száma fogja hozni.

türelemmel k e l l  önnek leunie............ A
csapás már úgy is megtörtént."

„Téved ön I monda az ügynök gúnyolóiag. 
„Engem akar ön rászedni V Pali ! A herczeg 
megbetegedett és a hetedik napon menthet- 
lenül elveszett, h a —“

Dámoni módon szóródott az ügynök te- 
kiutete az. idegen szemébe, ki színét változtató.

„Ha?" kérdé aggodalmasan.
„Ha nem adom abetegnek az ellenszert".
Az idegen hirtelen mozdulattal talpon állt. 
„üljön le monseigneur I" monda az 

ügynök s arcza ismét merev lett. „öu még 
ma átadja nekem az utalványt a zsidóhoz, 
hisz önnek meg van erre a felhatalmazása.
Holnap Amsterdamba utazom ............a he
tedik nap eltuul . . . .  a spanyol koroua le
hullott a wittelsbachi fejérö'. . . . Akarja
igy, vagy nem. Nincs halasztás, semmi."

Az idegen aczélarczába nézett és meg
ijedt. „Akarom", mondá komoran. „Adjon
Íróeszközt."

„Leült és irt, köpenye alól nagy pe- 
csétuyomót vett elő, megerősítő vele az 
írást és átadta azt az él-lepénvsütonek. Ez 
megvizsgálta gondosan az írást és pecsétet 
s mély meghajtás után mondá :

„Én önnek egészeu alázatos szolgája 
vagyok."

De az idegen büszkéu emelkedett fel, 
s inak hanyagul kezével köszöntve szótlanul 
távozott a szobából. A titkos ügynök viasz
gyertyával kiséré ki az ajtóig. A szél zordouau 
lút keresztül a „három szüz-téren." Az ide
gen jobban összevonta köpenyét.

„Nagyon sokat tud és nagyon ravasz; 
unnál rosszabb reá nézve", mormogó magában. 

Ez halálitélete volt a titkos ilgyuöknek, 
(Folyt, kov.j



-5 A Dunagözhajózásl-tárcaség sze
rnél) hajó közlekedését a Dunán f. hó 16-áu 
megnyitotta, egyelőre c.-igk Budapest és Mo
hács között. — Az. első ov iiét lefelé Di án 
felfelé 17-éu történt. -  A hajó* naponkint 
Budapestről a görög templom átél lenében 
levő hajó állomástól reggeli 7 órakor indul
nak el, tehát d. u. 3 órakor érkeznek Bajára, 
Moháriról d. u. '/, 3 órakor induluak, tehát 
Bajára érkeznek d. u. '/„ 4 órakor.

A hudupest-zimonyl vasút Sza
badka-újvidéki szakaszának mütan-rendőri be
járása t. hó lö-én ejtetett meg a tényleges 
forgalomnak uzonban a nevezett pálya sza
kasz 'mint halljuk — csak a jftvtt hó 1-én 
fog átadatni.

2  Az ujouczozás Baján az idén szokat
lan korán ejtetik meg. ugyanis a tényleges 
állítás illetve felszólalások napjaiul I. évi 
mártius hó 7. 8., és 9-ik napjai tűzettek ki. 
— Figyelmeztetjük rá az érdekelteket.

HK A zom borl uj színház, u melyhez 
alig 2 hó előtt történt megnyitásakor annyi 
remény főzetett, — miut a „Sz. K.“-beu 
olvassuk alig két havi feuu állása után, 
már is folyton deficitekkel küzd. — Biz ez 
elég szomorú dolog, és ecclelatansan igazolja 
azon már régebben tett állításunkat, hogy 
a színészet f e l l e n d ü l é s é h e z  még maga 
a díszes színház épület nem elégséges, oda 
a közönség áldozatkészsége is kell, csakhogy 
ezen áldozatkészség mily alakbani nyújtását 
illetőleg szükséges lenne a helyes utat és 
módot kikeresni, mert attól függ az eredmény 
sikeressége.

Sajnos, hogy a szinügy nálunk is foly
ton deficittel küzd, s tekiutve városunk kö
zéposztályainak kevésobé vagyonos helyzetét, 
(mert hisz áldozatkészség nem hiányzanéa 
bennük) fog ia küzdeni a jövőben is. — Egy 
módja lehet csak vaiamiut Zomborban, úgy 
nálunk is a szinügyet felsegélyni, s ez : a 
s u b v e n t i o .  — Sokan a bubveutiót ellen
zik, a mennyiben olyanokat is a színházién- 
tartási költségekhez hozzájárulni kényszerít, 
a- kik talán soha vagy ritkán járnak szín
házba, pedig annyiban uiucs igazuk, mert 
ha a város közönsége a községi adóból egy 
részt p. o. 1000—1000 irtot a szinügy 
lelSégályezésére ajánl, azzal a közügynek 
tesz szolgálatot, raiutáu a hazafiság fejlesz
tése, a nyelv csinosítás és izlésnemesités azt 
hisszük hogy nem privát ügy, ha pedig közügy, 
áuuak természetéhez képest az áldozatnak 
is köíösuek kell lenni. — Óhajtjuk, hogy 
a jövó színi évadra városunk közönsége ily 
irányban intézkedjék.

— Jutalom játék. Kedden, folyó hó 
20-án lesz színtársulatunk egyik első rendű 
tagjának, F e r e n c z y n é-P a p p E r z s é 
b e t n e k  jutalomjátéka, mely alkalommal 
színre kerül Lukácsy Sándor jeles népszín
műve: „Ágnes asszony," — Kívánunk telt 
házat!

— A folyó hó 11. és 12-én megtar
tott itteni országos vásár alkalmával kiada
tott a kapitányi hivatal által és pedig : ló- 
levél 304 drb, marhajárlat 273 drb. Összesen 
677 drb. a múlt évi hason vásárban pedig : 
lólevél 361 drb. marhaj. 238 drb. Összesen 
599 drb.

cJ1 Törvénykezési és rendő ri hírek. 
Szigriszt kefekötő polgártársunk padlásáról, 
üzletéhez szükséges lóször készletéből lopás 
történvén, sikerült megtudui, hogy a tettes 
Kovács Gábor, hűtlen kocsis, ki már néhány 
izbeu a lopott anyagot eladta. Tettes a kir. 
jbiróságboz kísértetett út. — Olay Lajos 
ügyvéd házánál elkövetett borlopás tettese 
F á b i á n  S á n d o r u é  e hét folyamán 
saállittatott át a kir. törvényszékhez. — 
Szent-István községben Nagy Mihály kárára 
méhlopás kövottetett el, melyet az állam
rendőrségnek sikerült kipuhatolni s a tettest 
Maros Ádám személyében elfogni, Maros a 
lopást beismerte, s a bajai kir. jbirós% ál
tal elítéltetett. — Sebőn bajai íakereskedö 
kárára elkövetett falopáa tettesei i(jú lhos 
János és Elei Pál szeremlei lakosok a cső
szök által kipuhatoltatvón, leljelentettek, kik 
a bajai kir. jbiróság által eg)'*cjy havi iog- 
házzal lettek büntetve.

— Gazdag arany telep. A vöröspataki 
Gtlsö-Verkes nevű bányábau egyszerre 19 
font aranyat leltek. — Voltak egy fontot 
meghaladó darabok is szinaranyból. — Egy 
Ló nevű bányában 6 fontot, egy másikban 
pedig másfél kilogrammot találtak.

— Mulatságos Jelenet. Őrtűzben egv 
tanító a bérmálás szentségét magyarázta a 
gVi írnokok ne k, a következő kérdést intézve 
«‘gy fiúhoz: „Mi leszabból uz emberből, ki 
nőm lelki, hanem folyton csak Lsti javára 
gondol" V a gyermek rövid gondolkozás után 
azt felelte, hogy uz illető „vastag" lesz.

MásfélhönapI fogság egy csók
ért. Szent péterváróit történt. Egy Rastoi- 
gujeff nevű fiutal gavallér kedvesével séta 
közben a szerelemről vitatkozott. Többek 
közt azzal is dicsekedett, hogy nyilvános he
lyen is m gcsókolja a lányokat minden ko
molyabb következmény nélkül, $ mindjárt foga
dott is, hogy megcsókolja azt a lányt, a kivel 
először találkozik. Ebben a pillanatban egy 
csinos 14 éves lány közelgőit öreg atyjával. A 
fiatal ember megcsókolta, de az öreg kérdőre 
vontu és n b í r ó s á g  elé vitte a dolgot. 
Rastorgujetf azzal mentegette magát, hogy 
kelleténél többet ivott és tévedésből csókolta 
meg a leányt ; e mentegetődzés daczára 
másfél hónapi fogságra ítélte a bíróság. A 
tárgyalásnál kedvese is tauuskodott.

Hivatalos hirdetések dijai.
Egyszeri beiktatás 100 szóig 1 írt 30 kr.

.  .  200 „ 1 „ 90 „
Mindeu további 100 szóért — „ 70 „
3-szori beiktatás 100 szóig 3 „ — „

„ „ 200 „ 4 „ 60 „
Minden további 100 szóért — „ 50 „
Bélyeg, uyugtadij és igazoló lappéldány 
árai fenti összegekben beuufoglaltatuak.

Lapunk széles elterjedtsége..él fogva 
hivatalos hirdetések közlésére különösen 
alkalmas.

A „HhJh‘- kiadóhivatala.

Közgazdaság.
A ta la jjav ító i érték IVbhletről, 

mint klIIBu hitel alapjáról.
Felolvasás, tartotta a gazdakörben 1882. deczembor 

13-án Dr. C s i l l a g  Gyul a . *

Tisztelt társas-kör!
Midőn több, mint ötven évvel ez

előtt gróf Széchenyi István híres köny
vében a „Hitel"-beu arra serkei,lé a 
magyar földbirtokos osztályt, hogy „mezeit 
a lehető legmagasabb virágzásra emelje" 
és e tárgyról szó szerint ezeket jegyezte 
meg: „a mit bizonyos időben egy mező 
megteremhetne, de nem terem, és azou 
dolog, melyet egy ember elvégezhetne, 
de netn végez, minden időre el van veszve", 
— bizonyára lelki szemei előtt lebeghet
tek azon nagymérvű munkálatok, melyeket 
éppen -kkor a földjavitások körül Anglia 
alkotott és melyeket Ö a hely színén ke
vés évvel azelőtt maga is láthatott.

A  talaj javítási nuiukálatok e nagy 
horderejét azonban nem az újkor nemzetei 
ismerték fel. — Jól tudjuk, hogy az 
egyptomiak, a hinduk s (limaiaknál már 
évezredek előtt léteztek öntözések ; a 
Móristó Egyptomban nem volt más, miut 
egy nagyszerű víztartó, az ország öntözési 
s iecsapolási rendszerének központja. A 
rómaiak, görögök a középkori Spanyol- 
országban a mórok, az olasz államok — 
élükön Lomhát diával, mely maga 1000 
millió líránál többet költött öutözési csa
tornákra, aztán az újkor kiválóbb nem
zetei, majdnem kivétel nélkül berendeztek 
ily munkálatokat, melyeknek czélja volt 
a talaj termő képessé tétele, termőké
pességének fokozása, a természeti akadá
lyok leküzdése. 11a olvassuk, hogy magában 
0  uszországban 250 négyszög ménfőidnél 
nagyobb terület a mesterséges öntöző 
csatornák segélyével a mezőgazdasági eul- 
túra magas fólián tartatik, hogy Spanyol- 
országban a termőföldeknek több mint 
egy negyede oly vízmüvek aital, melyek 
részben még a móroktól erednek, üutöz- 
tetik, másfelől az alagcsövezés Anglia 
egyes vidékein, különösen Skócziának an
nak előtte terméketlen vizenyős területem 
mily magas fokú gazdasági jólétet idézett 
e lő : akkor nem lehet előttünk kétség 
tárgya az : hogy a talajjavítás nincs őr
si ághoz, nincs klímához, nincs különös 
talajviszonyokhoz kötve, minden vidék és 
minden terület, hol a termőképesség a 
talajviszonyok által akadályozva van, a

• Ismertetés.

talajjavítás eredményeit igazolni, á'dani 
fogja.

Ezm eredmények szálunkban is ki
fejezhetek. így a nélkül, hogy lulsógoklia 
mennénk és az eredményeket a tárgyila
gos vulóságuál többre bccsüluók, csak u 
következő tapasztalati tények által iga
zolt s hivatalos jelentéseken alapuló ada
tokat vagyok bátor feh n o ’ni. A tiszta 
jövedelem e mu ikálatok altul Piemontban 
és déli Francziaországliaii iuciuroukint 50 
frankkal, - -  Lombardiábaii ugyancsak 
hectáronkinl. 76 frankkal emelkedett, mint 
ezt Nadault. de Bútion „Des canauxd’ar- 
rosage de JTtalie septentrioiialc'* cziniii 
müvében leghatározottabban állítja. Po
roszország egyes vidékein az értéktöbblet, 
mely a talajjavítás foly'án eléretett, a 
korábbi, javítás előtti értékállományhoz 
úgy viszony lőtt, mint a 8 a 3-lioz és a 
tőkebefektetések, melyek a talajjavítás 
czéljából tétettek, a birtok tiszta jövedel
mében oly szaporodást idézőit, obi, mely 
niegfelol a befektetési töke 25 .-/.áza'ék- 
kai való hasznositá-ának. Habár nem ily 
fényes eredményeket, de rendszerint biz
tos értéknövekvést mutat lel az alagcsö
vezés Angliában, mely már cultivált te
rületek tizsta jövedelmét is 20 30 szá
zalékkal szokta fid ózni annál inkább, 
minthogy nyílt árkokra o czélbúl szükség 
nincs, talajbeli veszteséggel nem jár és 
ezenkívül a fentartási költségek is cseké
lyek. A létesítési költségek Poroszország
ban 7 '/2 — 12 tallérra mennek morgen- 
onkint, Belgiumban 162 frankra hectá- 
ronkint, Angliában 2 ', .-túl egész 5 fontra 
acre-onkiDt és igy a munkálat indm ényei 
itt már a 4 - 5-ik évben kifi etil; a költ
ségeket

Claudio Calandra túri ui ügyvéd Olasz
ország vízjogi törvényeiről irt munkájának 
fordítója György Endre ur kísérő észre
vételeiben szintén számokban f jezi ki az 
eredményt, melyet e munká'atok .étre 
hozni hivatvák. „A mit pótolni nem le 
h tl - úgymond -  az a viz élte'ő ereje 
Ez éltető erő mily fontos viztclen ha
zánkra, aszálytól látogatott, megrongált 
erdőink miatt még jobban megromlott al
földünkre, nem I "’l egy szóval sem iga
zolni. i l a  valahol, nálunk áll Váró bölcs 
mondása : „Sine aqua omnis est agricul- 
túra miserabilis et sine eftVctu" Nem kell 
Paleocapa intését idéznem, nem kell utal
nom arra, hogy m-zőgazdaságunk komoly 
vetélytársa, Románia, az olasz Gioja 
mérnök által már elkészít tette tavaly az 
egész Romániára kiterjedő öntözési csa
tornák részletes tervét: köztudomású im
már mindez. Csak a haszon nagyságát 
óhajtanám coustatáiui egy illetékes szak
férfiú (Herrich K.) számi fisaiban, melyek 
vajha mindig füleibe csengenének azok
nak, kik e fontos ügyben határozni lii- 
vatvák :

Lombardiában öntöznek <gy rn’llió 
holdat. Nálunk a T.sza vögye legalább 
4, a Duna, Száva. Dráva s a többi ío- 
lfóké ismét 2 millió hold, mely teljesen 
öntözhető, miután a nevező t folyók adnak 
közép viz esetén 40,000 ! öbláb felesleget, 
íme a haszon adatai :

1. 30 - 40 ezer köb áo viz. az olasz 
viszonyok felét véve, megér 6 millió fo 
riutot évi járadékul az államnak.

2. A 6 millió hold termetese még 
egyszer annyira fokoztálii.\ legalább jö- 
vedelmileg; és igy ha adóját 25°/0-ra 
szállítjuk is le, az ovi aiLcm !és mintegy 
15 millió forintot tesz.

3. E  6 millió hold a mai értéknek
legalább 3 szorosára fog emelkedni és igy 
az átirat ási bevétel 2 3 millióval na
gyobb leend

Ezek szeriül 24 miliő forint több
bevétele volna az államnak és ugyanakkor 
mennyire emelkednék a nép, és éppen a 
földbirtokos osztály jóléte '.1*

Hogy hazánkban a talaj ja vitási mun
kálatok mily kiterjedést vettek : erről 
felvilágosítást nyújthat Kvassay Jenő ur- 
uak a kulturméruökség érdemteljes főnöké
nek legutóbbi jelentése, a volt földmivclési 
nnnister báró Kemény Gábor úrhoz, a 
kulturmérnökségi intézmény megalkotójá
hoz. A 8 kerületben, melyre a kultur- 
mérnökség oszlik, 1881-ben a befejezett 
munkálatok száma 7902 holdra, a meg
kezdetteké 35,725-re terjedt, tervezet ké
szült 96,371 holdra, helyszíni vélemény 
adatott 64,867 holdra. Az alagcsövezés 
habár lassan, de biztosan terjed, átlagos

költség kataszteri holdankint 20 frttól 
35 írtig változik, a talaj kötöttsége, a
csövek ára és a munkabérek Uilö:ifélesége 
szerint. A hazánkban régibb időben, tehát 
nem a kultúr-mérnökség által keresztül 
vitt alagcsövezésekuél a költség sokkal 
több volt, holdankint 60 frttól 150 írtig 
változott, a jövőben a költség még kis- 
sebb leend, mert igen helyesen a csövek 
liá/.i előállítására törekeszuck, mi által 
a szállítási költségek elesnek. Az öntö
zés körül azonban nem mutatkozik meg
felelő haladás, sőt 1880 évvel összeha
sonlítva, némi visszaesés, mi annak tulaj
donítható, hogy v í z j o g i  törvényeink 
hiányában az öntözésre szükséges vízhasz
nálatok kieszaözléac közigazgatási aka
dályokba ütközik. A íuiuister rendeleté 
folytán a kultur-mérnökség összegyűjtötte 
egyúttal az adatokat a hazánkban régebb 
időben létesitett talaj ja vitási munkálatok 
eredményeiről. Ezeknél néhol az eredmény 
ugyan nem mutatkozott teljesen kielégí
tőnek : de hol az eredmény nem teljesen 
megfelelő, ott rámutathatni az okokra 
is; vagy a csatornák méretei, vagy a 
vizeinelés eszközei bizonyultak elégtele
neknek, hol a befogadó medeuezébe való 
lefolyás volt akadályozva, hol a viz a 
mocsárokról elvezettetett ugyan, de az 
ekként vizsovárrá lett területek újbóli 
bem dvesitésével már nem törődlek. E 
hiányok eltávolításáról már gondoskodnak. 
Mégis a beküldött jelentések csak meg
erősíthetik nézetünket a javítások felől, 
pl. Gróf Brunsvik Géza Marton vásárról 

jelenti, hogy rétje a javítás előtt alig 
szolgáltatott 4 5 métermázsa középmi-
nöségii szénát, mig a javítás, vagyis a 
víztartóból eszközlött rét öntözés folytán 
a termés holdaukint 12 14 métermázsa
közt váltakozik.

Henckel Laura grófnő jószágfelü- 
gyelőségc Oroszvárról (Mcsonmegye) je 
lenti, hogy a terület a javítás előtt 
középszerű juhlegelő volt, mig annak- 
utána kitűnő minőségű szénát hozott; 
az eddigi átlag szerint a termés holdan
kint 15 métermázsát tesz ki. Gróf Fcs- 
teticli Tassiló uradalmi főtisztsóge Ber- 
zonczéről (Somogymegye) jelenti, hogy 
a lecsapolt 5,000 hold berken a javítás 
előtt teljesen hasznavehetetlen bozót volt, 
melynek még a fáját sem lehetett értéke
síteni, mert nem volt kihúzható, mig a 
javítás után kaszáló támadt, mely hol
dankint 1 2 - 1 3  métermázsa középszerű 
puha szénát terem és az. állam belőle 
adó fejében mintegy 4000 frtot kap !

Tisztelt társas-kör! Az előadottak 
után nem lehet kételyünk e muukéGtok 
horderejére nézve, s mégis az. eszme 
nálunk még közelismerésre nem igen talált, 
legalább a gyakorlati alkalmazás szűk 
köre ezt látszik igazolni. De az újabb 
mozgalom, a kormányköröknek, úgy, mind 
a gazdasági egyleteknek s egyeseknek mind 
éléukebb éideklődése a talajjavítás körül 
is igazolják Coustant Benjámin azon á l
lítását : „Hogy a hasznos eszmék győzelme 
soha sem tekinthető egyébnek, miut az 
időpont kérdésének."

AZ ELSŐ CS. K IR

D U N A GóZM \  J Ó Z Á Sí  TÁ US U L A T 
posta és személyszállító hajóinak

M E N E T R E N D J E .
Érvényes 1883. évi február ló tói további 

intézkedésig.
B ujá ró l Hml<• i>«•?.tre n a p o n k i n t  délután 1, t 

órakor.
Baj óról Molin rs rn  naponta 3 órakor d. u.

í  zleli dúsítás.
Hajnn, 1883 február 14-én

B ú z a ................................... 9.40
Bab.......................................... 7.80
Zab .............................. 0.70
Á r p a ................................... 0 30
Rozs....................................6 60
K ö le s .....................................5.20
Kukoricza.............................. 5.50
Az árak 100 kilocr. után

Feleiü l szerkesztő : Főműn katúra •

C s e rb a  F e r e n c ,  d r .  D ev le li  l.á s '/ .lá .
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Tekintetes ur ! lVny. hogy f> évvel ezelőtt meghíllöttem magamat olyany- 
nyir.i, hogy nemesük orvosok, hanem mindazok, kik csak egyszer láttak, életemhez 
semmi reményt ni kötött, k. ketiytolen voltam a S/epcsseget, zom éghajlata miatt, 
azonnal idhagVni, es az. enyhébb éghajlattal bitó Budapestre átköltözni. Már akkor 
is. mintliogy inas s/.-n*k nem használlak, menetieket kerestem a malátakivonat 
készítményükben é rövid idő múlva köuyobbUlést éreztem. Azóta ti készít menyeket, 
iviüi.sen használom es állapotom annyira javult, hogy reményem van e hajból ki- 
gvóg\ulni. — A midőn el nem mulaszthatom ez alkalommal a mulátakészitiné- 
n'vektd a közönségnek ajánlani, kötelezve érzem magomat uraságodnak köszönetemet 
nyilvánirani és maradok lovaié tisztelettel
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Budapest, I' - mátezius 22.
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többi budai vizek."

Dr. Getihárdttr.
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Már magában a nedv. mely a nyírfából — ha törzsébe írnunk — folyik, em berem lékezet óta 

mint a legkitűnőbb szé|.ifőszer ism eretes ; de csodálatos hatást nyer azáltal, ha, vegyészeti úton, bal
zsammá készíttetik.

ll.i e balzsammal e-te  az arezon. vagy más helyen a M r  megkenve lesz, úgy azt m á i  m á s 
n á l '  r e g g e l  a l i g  é s z r e v e h e t ő  p i k k e l y e k  h a g y j á k  e 1, m i á I t  a I a b ő r  v a k í t ó
f e h é r s é g ű  é s  g y e n g é d  l e s z .

K balzsam elsimítja az arezon támadt redőket vagy forradásokat, s ifjúi szint ad neki, a bő r
nek fehérséget, gyengédséget és ű.loséget kölcsönöz, a legrövidebb idő ala tt eltávolít szeplöket, májtól- 
• kát nnyajegyet, orrverességet és más tisztátlanságot a bőrön.

K.gy korsó ára használati utasítással együtt 1 Irt ;0  kr.
llaktái : Budapesten Török .ló /sef gyógysz. király iitczn Zágrábban M ittlbarh Zsigtnn. gyógysz 

l’o/8ony,,on 1 ’is/.torv Ih-dug •aotn'.x. Mihály kapu. Tciiiesvártt Tarezay István gyógysz. gyár ió-uteza. 
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